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Jerzi Lutowsk:

Dezurna sluzba

(OSTRY DYZUR)

igra v treh dejanjih

dr. Tadeusz Osinski, kirurg okrajne bolnice . - : . . Pavle Jeriin
Zolia, medicinska sestra . . . . . . . : T Marijn Gordifeva
Anna, Tadeuszeva zaradenka . . . . . SR : Mara Cernclova
dr. Macheewicz, infernist, ravnatelj bolnice . . . . . 2 .« . Albin Penko
Klysiowa, streinica Ll v+ s+ oa o« v+ « .« Tora Cervinkova
Picrechala, mlad delapec, Zofijin brat . . . . . . h . Marijan Dolinar
Pjote Dabek, sekrefar okrajnega komiteja PRP . . . Janez Erzen
Brosz, admirisfrafioni upraonik bolnfee . . . . . . - Viado Novak
Wiclgosz, nafelnik noiranje uprave okraja . g ) : . . Tone Terpin
Janina, medicinska sestra . . . . . . T A 5 Nada BoZifeva
dr. Korgut, kirurg proe najbliZje bolnice . . . . . . . Avgust Sedej

Godi se v majhnem poljskem okrajnem mesin, v zimi 193433,

REZIJA s o e R e e e | e el e S L T A TNOV T
Pre¥od Bl th ot e PR S T e ; .+« . . Uro% Kraigher
SO vl T s e i wCH el G g b el T e e T ot W) Rt JOVATIOVIE
Tehni¢no vodstva . ‘ A RS S T T . Franjo Cesar
Razsvetljava . . . . . - 38 Vil L R e Tt S imeitl i el : < w e e o BogoiLes
Inspicient : m LY - g o T R e S . Vlado Kalapati
Sepetalka i e S O b b S A P e Y . « . Tonka Orefnikova
Easuliar ot e § e RE e R TR R e et e il e kd WITEO A TIe
Lasuljarka . . ., . C 4t e e e s e e e o ow o« = s+« Pavla Gradiinikova
Slikarska dela . . . N - = i .« Ivan Deéman
Vodstvo mizarskili del . et s LT et « « o JoZe Motevar
Vodstvo krojaskih del . =l E e = « + « « + +« JoZe Gabee
Vodstvo Ziviljskih del . . . . . . . . . ety e Amalija Palirjeva
Cevljarska dela .+ . ., R et X et W e leloaiw e e o Ronrad  ERKIox
[zdelava rekvizitov . . . . . . . . . . . . T o w % Tvan Jeram
Garderoba . 7 = T N e i Pavia Pristovikova
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Boj za ¢loveka

Po dolgi prekinitvi kulturnih stikov zdaj prvi¢ spet uprizarjamo
sodobno dramo iz vzhodne Evrope, iz danasnjih slovanskih literatur
Da smo si izbrali ravno »Ostry dyzur« Jerzija Lutowskega, nikakor
ni zgolj nakljuéje. Saj je to delo prav neposreden izraz tistega preloma,
ki je tudi povzroéil, da kulturne stike znova navezujemo...

»Dezurna sluzba« ni samo drama iz &asa, ko se v vzhodni Evropi
odpravljajo negativne znacilnosti. stalinskega sistema, temveé je Ze
kratko in malo drama o tem zgodovinskem procesu. Ni sicer izrazito
politicna igra v najbolj preprostem pomenu besede, saj obravnava
le intimne ¢loveske probleme v spopadu dveh nazorov — a v teh spo-
padih se odrazajo silni politiéni premiki dobe.

Doktor Osinski je bil obsojen zaradi sodelovanja z bandami, kazen
je odsluzil in zdaj je spet drzavljan z vsemi pravicami. Vseeno se pa
iz dneva v dan srefuje z nezaupanjem. O¢itno in aktualno izbruhne ta
— sicer prikrita — kriza v trenutku, ko bi moral operirati enega naj-
visjih drzavnih funkcionarjev, ki je po naklju¢ju zasel v to zakotno
provincialno bolnico. Ali naj mu pacienta zaupajo ali ne? Okrajni se-
kretar Dabek je za to, okrajni nacelnik notranje uprave Wielgosz je
proti. Med njima se razvije poglavitni spopad nazorov.

Lutowski se je izkazal kot rahlocuten in praviten zgodovinar
svoje sodobnosti. Kaj lahko in poceni bi namrec¢ bilo, naslikati Wiel-
gosza kot teroristi¢nega enkavedejevskega bavbava berijevskih nazorov.
Toda avtor je bil bolj praviten in ni maral sam sebi moralni napor
olajiati. Wielgosz v njegovi igri ni ¢rna policajska dusa, temve¢ le trezen
politiéni praktik, ravne take posten in osebno pozitiven ¢lovek kot Dabek.
S svojega razumnega stali¥¢a ima povsem prav. Negativni tetaj v igri
ni Wielgosz, temveé¢ oportunistiéni birokrat in aparatéik Brozs, brez-
hrbteniéna gnida, ki vedno le priteguje »visjime.

V spopadu dveh misljenj — dveh enakovrednih in po svoje enako

upravi¢enih nazorov — je razumljivo, da jasne razresitve problema
v dveh urah drame ne more biti. Toda najznaéilnejSa je zadnja, Zofijina,
beseda: Operiramo... (v izvirniku je Se bolj nazorno: Operacia

trwa...) — zadnja poanta dobiva dvosojni, veckratni, simbolni pomen.
Proces se razvija, premiki Se vro in kipe, dogaja se, kar se mora
dogoditi.

Nekatera ozadja dogajanja s=o tesno vezana na polpreteklo zgo-
dovino Poljske. A tudi kdor ne pozna docela svojstvenih odnosov med
. Armijo ludowo in Armijo krajowo, kdor ne ve, kakino je politi¢no
ozadje — lahko vseeno razume ¢loveski problem — saj je Ze iz samega
dogajanja v igri nazoren in jasen. Kaksen je? Nemara je na to vpraSanie
najbolje odgovoril tisti, ki nam je svetoval, da bi igri v sloveriskem
prevodu (izvirni naslov se ne da dobesedno prevesti) dali naslov Za -
upanije.
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Literarne diskusije na Poljskem

[z ene zadnjih Stevilk (114) sNadih razgledove, znanega
ljubljanskega >3tirinajstdnevnika za politicna, gospodarska
in kulturna vraSanjas. ponatiskujemo naslednji informativni
¢lanek, ker je v neposredni zvezi tudi z dramatike sodobne
Poljske in utegne pojasniti marsikateri problem >DeZorne
sluzbes kot znpéilnega dela iz casa teh prizadevanj v polj-
skem slovstvenem in gledalitkem Zivljenju. (Op. ur.)

V tetrtem zvezku letosnje zagrebike Republike citira dr. Al. Flaker
mnoge znaéilne stavke, ki osvetljujejo nove smeri v pojmovanju druz-
bene funkcije na Poljskem. (Se obsirneje pise o tem v zadnjem sarajev-
skem Pregledu.) Zveza poljskih knjizevnikov, ki je na kongresu v Sredo-
zemlju jan. 1949 sprejela sovjetsko formulo ssocialistiénega realizmag, je
#e v apr. 1954 prigla skupaj s svetom za kuhturo in umetnost do ugoto-
vitev o neuspehu in do ostre kritike administrativnega vodstva umetnosti.
Spomladi 1956 pa je svet za kulturo in umetnost v VarSavi organiziral
razpravo, ki predstavlja nekakSen dogovor o novem pojmovanju in novih
odnosih med ustvarjalcem in drzavo v kulturni politiki. Glavni referat je
imel kritik Jan Kott, diskusije so se udeleZili mnogi najvidnejsi knjizev-
niki in minister za kulturo je pozdravil proces »vrnitve k Leninovim
metodam misljenja in delax, proces, ki »se je zadel in ki se bo nedvomno
nadaljeval ne glede na neizbezne nove spodrsljaje in napake«.

Razprava je potekala v vzdufju razgibanega kulturnopolitiénega
dogajanja, ki se je Ze prej razvnemalo ob WaZykovi »Poemi za odrasles.
ok satiriéni poeziji Bohdana Drozdovskega in ob noveli Kazimirja Bran-
dysa »Obramba Grenade«. Referent je Ze zaradi same formule »socia-
listitnega realizmax zacel pri sovjetski literaturi in opozoril na wvelik
prelom v njenem razvoju: v prvem desetlelju je ta literatura odrazala
resni¢no druzbeno dogajanije po Oktobru, bedo in sanje, boje in trplje-
nje, ni se ustavljala pred krutostjo tragedij in znala se je neizprosno
boriti za bodo¢nost revolucije. V tridesetih letih pa se je ta razvoj
prelomil, nehala je govoriti resnico in razumeti zgodovinski proces,
literatura ni bila veé »vest in razum revolucijee«, »KnjiZzevnost, ki ni
smela govoriti o zlotinih«, je dejal Kott, »knjizevnost, ki je morala
moléati o procesih, ki so pretresli ¢éloveiko vest, pa so bili vsakdanja
resni¢nost mnogih let, knjiZevnost, ki je imela zavezana usta, se je
morala bolj in bolj pogrezati v laZz in ustvarjati cedalje bolj fiktivno
vizijo resniénosti«. Ko je nato govoril o odmiranju poljske literature
po 1. 1949 in o prebujenju v zadnjem letu, je Kott poudaril, da ne
prinass nobenega estetskega programa ali ideolofkih tez, ampak se
pravzaprav samo poteguje za javno priznanje poti, po kateri je poljska
literature Ze krenila, in to je pot druZbene kritike in obravnavanje
moralnih problemoyv, ki jih ima ¢lovek na svoji zgodovinski poti. »Ce
nasdi pogovori med rojaki trajajo pozno v no¢, &e vsak od nas nepre-
stano izgoreva in dela obratune s svojo vestjo, i5¢e novih poti in vztrajno
razmiflja o vedno istih stvareh — kdo bi mogel potem zahtevati, da
se-ta nemir, grenkoba in bolefina ne bi oglasili tudi v verzih, novelah
in romanih; da junaki novel in romanov ne bi govorili o istih stvareh,
namestic da si utvarjajo, da imajo vsa vprasanja reSena .in vero v srcu
in dekli$ko naivnost in roZnat optimizem ... V zadjih mesecih je nasa
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knjizevnost prodrla na prepovedano podroéje, zatela je zastavljati vpra-
Sanja, ki so za naSo generacijo, posebno pa za komuniste, najvaznejsa:
vpraganja o dostojanstvu revolucionarja, o usodi in bodo¢nosti revolu-
cije... Od nase moralne moé¢i in odpornosti, od nase zvestobe resnici.
od tega, kako bomo odklonili mitologijo in historiéni pragmatizem, od
tega je odvisna prihodnost nase knjiZevnosti in umetnosti.«

V diskusiji je bil posebno krititen e med obema vojnama znani
pesnik Anton Slonimski, ki je dejal: »Dvajseti kongres, ki je toliko na-
pravil za reditev zastrupljene atmosfere, nam na podroéju knjizevnosti
Zal ni mnogo dal. Tam so videli regitev za literaturo v decentralizaciji
in posiljanju pisateljev na teren (Solohov). »Jaz bi hotel poslati nekaj nasih
pisateljev k vragu, a ne mislim, da bi s tega potovanja prinesli Dantejeve
tercine«. Zavzel se je za novo, svobodnejso atmosfero in izmenjavanje
misli v delu poljskih knjizevnikov: »Ostraniti moramo izpod nog vso de-
diS¢ino in vso mitologijo iz Razdobja Strahu. To je naloga poljskih pisa-
teljev. Zal pa namesto starih mitov rastejo novi. Zdaj pravijo, da je za
napake v preteklem razdobju kriv kult osebnosti... Premislimo to formu-
lacijo do kraja. Predvsem ne kult osebnosti, ampak osebnost. In ne osebnost.
ampak sistem, ki omogoc¢a tako skodljivo delovanje osebnosti. Samo
prava demokratizacija javnega Zivljenja, obnovitev javnega mnenja
in vrnitev od fideizma k racionalisti¢ni, svobodni in nemoteni misli
nas lahko resi cezarizma.« Pri nas znani Julian Przybos je dejal, da
izenacene, enosmerne umetnosti ni, in predlagal boj mnenj, svobodno,
ustvarjalno diskusijo,...« da se dejansko, ne le z besedami vrnemo
prav tja k leninski tradiciji, ko so delovale razne skupine in razlitne
umetniSke tendence.« — »Ne moremo govoriti o kakrsnikoli supremaciji
ene smeri. Biti mora koeksistenca razliénih smeri in te smeri se morajo
spopadati med seboj«, je dodal gledaliski delavec Tad. Kantor, medtiem
ko se je Wi. Bienkowski vrnil k vprasanju literature kot kritike Ziv-
ljenja in dejal: »Marksizem je pogled na svet, ki v svojem bistvu ne
prenese laZi. Marksizem je pogled na svet, ki je nastal iz najgloblie
kritiéne misli.«

Pisec ¢lanka v zagrebski Republiki, ki dodaja Se nekaj satiri¢énih
pesmi Adama Wazyka in odlomek iz Brandysove Obrambe Grenade,
zakljuéuje s priznanjem, da so poljski knjizevniki prvi tako odkrito
naceli to problematiko, prvi med vzhodnimi deZelami, ki se pristevajo
k socialistiénemu programu. Kako bodo to problematiko obvladali, to pa
lahko pokaze sele literarna praksa.
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Sofoklej - ANTIGONA - rez. H. Griin

—~ premiera v CG 19. 9. 1956 —

Kreon, Antigona, Izmena.
zhor tebanskili knezov
2 Besednikom.

Straznik, Antigona, Kreon,
zbor z Besednikom

Antigona, zbor Knezov,

’_\_Illi;:l_n‘l-'l.' ?{li:l lln\cr_il‘\‘ﬂ: Kreon: Janez S8kof, Izmena: Marjanca Kroil-Horvatova; Straznik
lone Terpin; I?‘H{'{h"k.: Pavle Jeriin; tebanski knezi: Slavko Strnad, France Mirnik, Avgust
-"I'l‘d{‘:. Vlado Novak, Slavko Belak, Marijan Dolinar; kostumi: Mija Jaréeva. scena: Sveta
i OvaAnOy L Y,
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Vestmnilk

DELOVNA NAPOVED. — Deset dni po letodnji tretji premieri
bo v CG zZe ¢etrta: »vesela romanca« z divjega zapada, Richarda Nasha
Vremenar v prevodu H. Griina in reziji J. Kislingerja. Delce, ki
je zmagovito obslo skoraj vse ameriske in evropske odre, se bo gotovo
prikupilo tudi nasemu ob¢instvu, tako da nam — upamo! — obiskovalei
ne bodeo zamerili spremembe v delovnem nacértu. Zaradi visje sile smo
namre¢ morali opustiti misel, da bi uprizorili broadwaysko komedijo
»Vsakih sto let¢, ker ta natrt ob sedanjem polozaju z nasim igralskim
zborom ni bil izvedljiv. — Prihodnji mesec — kot peta prireditev za
abonente in redne obiskovalce — bomo zdaj naposled vendarle Zze v
rednem sporedu uprizorili Potréev Zlot¢in, saj je Ze dosedanje za-
nimanje obéinstva ob priloZnostnih prireditvah pokazalo, da je skrajni
¢as za redne predstave. Nikakor ne moramo abonentom ostati dolini
to delo. Uprizorili ga bomo — spri¢o novih personalnih okoligéin — v
nekoliko spremenjeni zasedbi, vendar tako, da bo v bistvu ostalo enako,
kakrsno je bilo ob slavnostni premieri.

V ZAGREBU SMO GOSTOVALI na povabilo direkcije Zagreb-
skega dramskega gledaliiéa v soboto, 13. oktobra, z Eliotovim »Osebnim
tajnikom«. Gostovanje je nenavadno lepo uspelo, o glasovih zagreb-
Ske kritike bomo Se porocali. Za zdaj naj samo izrazimo hvaleznost
vodsivu in igralskemu zboru Zagrebskega dramskega gledalis¢a za
vzorni gostoljubni sprejem.

ZAHVALA. — Za nasvete in materialno pomot pri pripravah
na uprizoritev »DeZurne sluzbe« se rezZiser in vodstvo Celjskega gledali-
S¢a zahvaljujeta vodstvu in osebju celjske bolnice, zlasti ravnatelju
dr. Flajsu in drugim tovarifem zdravnikom.

CELJSKI GLEDALISKI LIST — Izhaja kot prospekt za vsake premicro. Delovno
leto 1936-57, enajsti letnik, tretja Stevilka. Predstavnik mr. ph. Fedor Gradisnik, urednik
Herberi Griin, tisk Celjske tiskarne; vsi v Celju. Obseg €etrt pole, naklada tiso¢ izvodov.
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E—.:-naj[irano
lzulrinisko posoc{o

ZNam k-‘.?

,dva leoa”

nudi o odlicni
Loaliteti

J:alJaena. teétnr,'c, Ce[;fe

TELEFON 21-44

izdeluje naslednje vrste fehinic:

vagonske, vagoneiske, mostne, aviomaiske skladizéne, aviomatske za iehianje 1
zita, aviomaiske za polojenje vred, aviomatske na transportnem traku, }
mlckarske tehtnice, tehtnice za tehtanje Zivine, decimalne, pamizne ino
balan&ne, — Kot najnovejdi proizvod je izdelava iehinic za Zerjuve in
tehinie za doziranje. Ledelava kvaliteina




